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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Этот ярлык может снять только покупатель.

Границы управляемости и дорожные условия
Система стабилизации (VSS) не может предотвратить потерю вами 
управления, опрокидывание или ваше падение при превышении 
предельных параметров транспортного средства. Понимайте 
пределы для разных дорожных условий. Не двигайтесь по льду, 
снегу или бездорожью. Избегайте луж и бегущей воды. Транспортное 
средство этого типа может аквапланировать при движении по воде и 
скользить на дорогах, покрытых гравием, грязью и песком. Если Вам 
необходимо преодолеть такие участки дороги, снизьте скорость.

Всегда надевайте шлем и защитную экипировку

Can-Am On-Road является транспортным средством 
нового типа и требует особых навыков и знаний.
Вникните в различия между этим транспортным 

средством и другими транспортными средствами.

При вождении транспортного средства этого типа водители подвергаются 
более серьезным опасностям, чем при вождении автомобиля. Даже 
опытные водители могут столкнуться с другими автомобилями или 
потерять управление. Это транспортное средство не защитит вас в аварии.

Прочитайте руководство по эксплуатации и просмотрите видеоролик 
по безопасности, используя ссылку по QR-коду или посетив веб-сайт 
Can-Am On-Road.
Пройдите курс обучения (при наличии), 
попрактикуйтесь, овладейте органами управлениями 
и получите соответствующее удостоверение.
Перед поездкой ознакомьтесь в картой безопасности



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При эксплуатации, 
техническом обслуживании и ремонте пассажирских 
транспортных средств вы можете подвергаться 
воздействию химических соединений, включая 
отработавшие газы, угарный газ, фталаты и свинец, 
которые известны в штате Калифорния, как 
вызывающие возникновение онкологических 
заболеваний, дефектов деторождения и других 
нарушений репродуктивной функции.
Чтобы минимизировать такое воздействие, избегайте 
вдыхания отработавших газов, не допускайте работу 
двигателя на холостом ходу дольше, чем это 
действительно необходимо, техническое 
обслуживание и ремонт вашего транспортного 
средства производите в хорошо вентилируемом 
месте, надевайте перчатки и часто мойте руки.
С дополнительной информацией 
можно ознакомиться по адресу 
www.p65warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle 704906973_RU
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Вникните в различия между этим транспортным средством 
и другими транспортными средствами. Прочитайте руководство 

по эксплуатации и просмотрите видеоролик по 
безопасности, используя ссылку по QR-коду или посетите 
веб-сайт Can-Am On-Road. Пройдите курс обучения (при 
наличии), попрактикуйтесь, овладейте органами управлениями 
и получите соответствующее удостоверение.

Can-Am On-Road — это 
транспортное средство нового типа. 
Оно требует особых навыков и знаний.

• Система стабилизации (VSS) не может 
предотвратить потерю вами управления, 
опрокидывание или ваше падение при превышении 
предельных параметров транспортного средства.

• Не двигайтесь по льду, снегу или бездорожью.
• Избегайте луж и бегущей воды. Транспортное 

средство этого типа может аквапланировать при 
движении по воде и скользить на дорогах, покрытых 
гравием, грязью и песком. Если Вам необходимо 
преодолеть такие участки дороги, снизьте скорость.

Надевайте шлем и защитное снаряжение.
• При вождении транспортного средства этого типа водители подвергаются более 

серьезным опасностям, чем при вождении автомобиля. Даже опытные 
водители могут столкнуться с другими автомобилями или потерять 
управление. Это транспортное средство не защитит вас в аварии.

Проинструктируйте пассажира (если применимо):
• Обязательно раскладывайте и используйте подножки, чтобы 

активировать систему распознавания пассажира.
• Обязательно держитесь за поручни.
• Следите за дорогой. Отклоняйтесь в сторону поворотов. Будьте готовы к 

толчкам.

Всегда помните о следующем:
• Тормозите, используя педаль тормоза.
• Поворачивайте руль в направлении поворота, не выполняйте контрруление.
• Держите все колеса на своей полосе, всегда двигайтесь в одном 

ряду и не двигайтесь между полосами.
• Выполняйте контрольный осмотр перед поездкой.

Поверните рукоятку акселератора назад, чтобы активировать стартер. 85
31
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P-AR

ИНФОРМАЦИЯ О ШИНАХ И ЗАГРУЗКЕ / 

КОЛИЧЕСТВО ПОСАДОЧНЫХ 
МЕСТ / ИТОГО

ПЕРЕДНЯЯ ЧАСТЬ 
ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ 
ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА2 1 1

ПЕРЕДНЯЯ / FRONT

ШИНА / TIRE

ЗАДНЯЯ / REAR
ЗАПАСНАЯ / SPARE

MC145/60R16 66T

РАЗМЕР / SIZE

MC205/55R15 81T
НЕТ / NONE

138 кПа
193 кПа

НЕТ / NONE

РЕКОМЕНДОВАННОЕ ДАВЛЕНИЕ В 
ХОЛОДНЫХ ШИНАХ / 

COLD TIRE PRESSURE

РАЗМЕР ДИСКА / 
RIM SIZE

16 x 4,5 дюйм
15 x 6,5 дюйм
НЕТ / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

Ни в коем случае не превышайте общий вес пассажиров и груза кг199The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg

7064_RU

P-STD

ИНФОРМАЦИЯ О ШИНАХ И ЗАГРУЗКЕ / 

КОЛИЧЕСТВО ПОСАДОЧНЫХ 
МЕСТ / ИТОГО

ПЕРЕДНЯЯ ЧАСТЬ 
ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ 
ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА2 1 1

ПЕРЕДНЯЯ / FRONT

ШИНА / TIRE

ЗАДНЯЯ / REAR
ЗАПАСНАЯ / SPARE

MC145/60R16 66T

РАЗМЕР / SIZE

MC205/45R16 77T
НЕТ / NONE

172 кПа
193 кПа

НЕТ / NONE

РЕКОМЕНДОВАННОЕ ДАВЛЕНИЕ В 
ХОЛОДНЫХ ШИНАХ / 

COLD TIRE PRESSURE

РАЗМЕР ДИСКА / 
RIM SIZE

16 x 4,5 дюйм
16 x 6,5 дюйм
НЕТ / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

Ни в коем случае не превышайте общий вес пассажиров и груза кг204The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg



ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
ДЛЯ СНИЖЕНИЯ ОПАСНОСТИ ПОТЕРИ УПРАВЛЕНИЯ, 
КОТОРАЯ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К АВАРИИ
НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не перевозите пассажира 
без правильно установленного комплекта 
пассажирского сиденья BRP, обеспечивающего 
активацию пассажирского режима.

Масса груза НЕ должна превышать 10 кг.
Надежно закрепите груз на этом багажнике.

< 10 кг

74
49
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• Родстер должен стоять на ровной поверхности.
• Во время проверки уровня масла двигатель должен иметь 

нормальную рабочую температуру.
• Дайте двигателю проработать на холостых оборотах приблизительно 60 секунд.

• Выключите двигатель и протрите щуп.
• Перед проверкой уровня масла полностью вверните щуп.

• Используйте полусинтетическое масло 5W40 для 4-тактных двигателей XPS или иное 
аналогичное масло для мотоциклов.

Проверка уровня моторного масла:

МОТОРНОЕ МАСЛО И КОМПОНЕНТЫ В 
МОТОРНОМ ОТСЕКЕ МОГУТ БЫТЬ ГОРЯЧИМИ. 

НЕПОСРЕДСТВЕННЫЙ КОНТАКТ С НИМИ МОЖЕТ 
СТАТЬ ПРИЧИНОЙ ОЖОГОВ.

ОСТОРОЖНО





ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

    

     
  НЕ ОТКРЫВАТЬ В 

ГО
РЯЧЕМ СОСТОЯНИИ

WARNING
DO NOT OPEN

WHEN HOT

DOT 4

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Прочистите крышку заливной 

горловины перед снятием. 
Используйте только
               жидкость из

герметичной емкости.



704907056_RU

• Матовое лакокрасочное покрытие 
требует специального ухода для 
поддержания внешнего вида.
См. Руководство по эксплуатации.

• Для мойки хромированных дисков 
следует использовать слабый 
мыльный раствор. Не допускается 
полировка хромированных колес с 
использованием кислотных или 
абразивных препаратов.

• Для предотвращения повреждений 
ветрового стекла не допускается 
использовать для его чистки 
щелочные или кислотные 
очистители, бензин или 
растворитель.
Руководство по эксплуатации.

ВНИМАНИЕ НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПЕРЕГРУЗА

ПРЕДЕЛЬНАЯ НАГРУЗКА
2�кг

7057_RU

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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V.I.N. / N.I.V. :  XXXXXXXXXXXXXXXXX
ТИП, США: МОТОЦИКЛ - ТИП, КАНАДА: TRI - CAN ICES-2/NMB-2

1 2

ЭТО ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО СООТВЕТСТВУЕТ ВСЕМ ПРИМЕНИМЫМ СТАНДАРТАМ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
АВТОМОБИЛЬНОГО ТРАНСПОРТА, ПРЕДУСМОТРЕННЫМ ФЕДЕРАЛЬНЫМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ 
США (FMVSS) И ДЕЙСТВУЮЩИМ НА ДАТУ ЕГО ИЗГОТОВЛЕНИЯ, УКАЗАННУЮ ВЫШЕ. 

GVWR/PNBV: XXX kg ( XXXX lb)
GAWR/PNBE: FR/AV: XXX kg ( XXXX lb)-RR/AR: XXX kg ( XXXX lb)

ASSEMBLED IN MEXICO / СОБРАНО В МЕКСИКЕ 
CURB WEIGHT / СНАРЯЖЕННАЯ МАССА /  XXX  кг ( XXXX  фунтов)-МОД. : 

   Bombardier Recreational Products Inc.   ДАТА: XXXXX

73
94

XXXX dB(A) - XXXXX min-1

ТИП: L5e-A
              XXXXXXXXXXXXXXXXX

макс. XXXX кг - ДАТА: XXXXX - МОД.: XXXX

1
2

V.I.N. : XXXXXXXXXXXXXXXXX

ASSEMBLED IN MEXICO / СОБРАНО В МЕКСИКЕ

Bombardier Recreational Products Inc
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ПРОКЛАДКА ВАКУУМНОГО ШЛАНГА
СЕМЕЙСТВО ДВИГАТЕЛЕЙ: СЕМЕЙСТВО СИСТЕМЫ УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ ТОПЛИВА:

ВОЗДУХОЗАБОРНАЯ КАМЕРА

ТОПЛИВНЫЙ 
БАК

В АТМОСФЕРУ

АДСОРБЕР EVAP

ЭЛЕКТРОМАГНИТНЫЙ КЛАПАН 
УПРАВЛЕНИЯ СИСТЕМОЙ 
УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ ТОПЛИВА

ИНФОРМАЦИЯ О КОНТРОЛЕ ВРЕДНЫХ 
ВЫБРОСОВ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

ДАННОЕ ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАМ УПРАВЛЕНИЯ 
ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США (EPA) И ШТАТА КАЛИФОРНИЯ,

ДЕЙСТВУЮЩИМ В ОТНОШЕНИИ НОВЫХ МОТОЦИКЛОВ            МОДЕЛЬНОГО ГОДА, 
И СЕРТИФИЦИРОВАНО КАК СООТВЕТСТВУЮЩЕЕ ТРЕБОВАНИЯМ СТАНДАРТА СОДЕРЖАНИЯ 

УГЛЕВОДОРОДОВ И ОКСИДОВ АЗОТА В ОТРАБОТАВШИХ ГАЗАХ            Г/КМ.
Спецификации по обслуживанию см. в руководстве по эксплуатации

Рабочий объем двигателя/

Семейство двигателя/

Семейство фильтра/

Семейство системы испарения/

Система контроля токсичности отработавших 
газов/
Частота вращения двигателя на холостом 
ходу/

Топливо/

ИНФОРМАЦИЯ О КОНТРОЛЕ 
УРОВНЯ ШУМА МОТОЦИКЛА

ДАННЫЙ                                          МОТОЦИКЛ,                             , 
СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ УПРАВЛЕНИЯ ПО ОХРАНЕ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США (EPA) В ОТНОШЕНИИ УРОВНЯ 
ШУМА        dBA ПРИ               ОБ/МИН ПО РЕЗУЛЬТАТАМ 
ФЕДЕРАЛЬНОЙ ПРОЦЕДУРЫ ПРОВЕДЕНИЯ ИСПЫТАНИЙ. 
МОДИФИКАЦИИ, КОТОРЫЕ ПРИВОДЯТ К ПРЕВЫШЕНИЮ 
ЭТИМ МОТОЦИКЛОМ ТРЕБОВАНИЙ ФЕДЕРАЛЬНЫХ 
СТАНДАРТОВ В ОТНОШЕНИИ УРОВНЯ ШУМА, ЗАПРЕЩЕНЫ 
ФЕДЕРАЛЬНЫМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ.  СМ. 
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

VEHICLE EMISSION 
CONTROL INFORMATION

THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA 
AND CALIFORNIA REGULATIONS

APPLICABLE  TO            MODEL YEAR NEW 
MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED

TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF            
GRAM/KILOMETER.

Family

ДАННОЕ ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО ПРОИЗВЕДЕНО В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ 
НОРМАТИВНОГО АКТА ПО МЕХАНИЧЕСКИМ ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВАМ ОТ 1989 ГОДА

№ УТВЕРЖДЕНИЯ: xxxxx                   КАТЕГОРИЯ LEM2

XXXXXXXXXXXXXXXXX

VIN

BRP AUSTRALIA  PTY  LTD 
BRP   CAN AM XXXXXX

xx/xx







Зарезервировано для декларации 
соответствия нормам ЕВРАЗЭС, 

поставьте отметки, где это необходимо
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Идентификационный номер транспортного средства (V.I.N.)

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

ИЗМЕНЕНИЕ АДРЕСА

СТАРЫЙ АДРЕС 
ИЛИ ПРЕДЫДУЩИЙ ВЛАДЕЛЕЦ:

НОВЫЙ АДРЕС 
ИЛИ НОВЫЙ ВЛАДЕЛЕЦ:

СМЕНА ВЛАДЕЛЬЦА

Номер модели

№

ГОРОД

СТРАНА

АДРЕС ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЫ

КВ.

ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

УЛИЦА

Ф.И.О.

ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ

ТЕЛЕФОН

№

ГОРОД

СТРАНА

КВ.

ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

УЛИЦА

Ф.И.О.

ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ

ТЕЛЕФОН

Идентификационный номер транспортного средства (V.I.N.)
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Модель №

Владелец:

Дата приобретения

Срок действия гарантии

Ф.И.О.

УЛИЦА КВ.

ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

№

ГОРОД

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ

ГОД

Заполняется дилером при продаже.

МЕСТО ДЛЯ ПЕЧАТИ ДИЛЕРА

МЕСЯЦ ДЕНЬ

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (V.I.N.)

ДВИГАТЕЛЬ 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (E.I.N.)
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